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INTROWCCION 

1. El ‘2:’ de noviembre de 1967 el ConeeJo de Sewidad aprob6 la resoluci6n 24:~ 

(1367)‘ cuyo texto es el siguiente: 

“El Conee&dTs&&d, --. - 

orien~M-;a;do su constante preocu~cíbn por la grave situoct6n en el 
a I 

Insist,ieJ& en la inadmísibilldad de la adqulsícibn de territorio por 
medio de la guerra y en la necesidad de trabaJar por una paz Justa y duradera, 
en la que todos los Estados de la zona puedan vivir con seguridad, 

I en que todos los Estados,Miembros, e.l acertar la Carta 
de las Naciones Unidns, han contrafdo el ccmpromiaa de actuar de conformidad 
con el Articulo 2 de la Carta, 

1. Afirma que el acatsmlento de loa prinoipios de la Carta requiere que -- 
se establezca una paz Justa y duradera cn el Oriente Medio, la cual incluye 
lo aplicaci6n de los dos principios Quientus: 
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b) 

cl 
de todos 
de zona8 

3. 

Lograr una solucibn Justa del problema de los refugiados; 

Garantizar la inviolabilidad territorial e independencia polftica 
los Estados de la eona, adoptando medidas que incluyan la creacidn 
desmilitarizadas; 

Pide al Secretario General que designe un Rept*eSentante Espacial We -- 
marche al Oriente Medio, para establecer y mantener contactos con 108 Estados 
interesados a fin de promover un acuerdo y de ayudar en los esfuerzos pnra lwrar 
una soluclbn pacifica y aceptada, de acuerdo con las disposiciones y principtos 
de la presente resoluclbn; 

4. Pide al Secretario General que informe 10 antro posible al ConceJo 
de SeguridRdSobre el progreso dr los esfuerzos del Representante b3pCCiul.” 

2. El 23 de noviembre de 1967 lnform6 al ConneJo de Seguridad (S/0259) que hubfa 

invitado nl tibaJador Gunnar V. Jorring (Suecls) a que aceptara el cargo de 

Representante Especial mencionado en el pcirrafo 5 de dicha resoluci6n del ConsrJo. 

El Fhbajador Jarring acept.6 ese nombremiento y el. 26 de noviembre lleg6 a la Scde 

de las Naciones Unidas, donde inicib consultas con los representantes dc Isrurl, 

Jordania, Libano y la Rep6blica Arabe Unida (Siria, el otro Estado interesado, no 

habla aceptado hasta ese momento ni aceptb Posteriormente la resolución del ConseJo 

de Seguridad). Cespu6s de eaas consultae con las partes, el DnbaJador Jarring 

establecí6 en Chipre la sede de la Miei6n de las Naciones Unidas cn el Oriente Medlo. 

3. El 22 de diciembre de 167, el 17 de enoro de 1968, el 29 de marzo do 1968, 

el 29 de Julio de 1%8 y el 3 de diciembre de 19% (S/8309 y Add.l a 4, YesPeCti- 

vnmentc), presentk informes nl ConoeJo de öeg~ídnd fiobrc cl ,vop,reno ~:r Ion 

c‘sl’ucrzos del l’hbo Jndor Jorrin~. El 7 dc agosto dr* l:qO pwk inf’ornwr 01 Corw~.)o 

dt‘ :k,:~~‘idt~tl (S/'~J'jO;') 41, <IUC’ IsIx~~, Joïrlnn?r~ ,Y 13 Ilcl~úhll~~ hrnhc Ilnldr1 hr1hicm 

convt~~~idc en p~wtici~.rw rn conwrc>~~~uw~ ru~c,~icic~du~ prw ~1 litlhn J:~lur .larrl~;(< cw, 

rnil~ils <I 11<:t:ar n ,111 rlcwrdu !:ohrc~ IU irlUtClurocl65rl de 11,111 ,>“” .)111;1.11 y :luru~l~~l~il ~~IItA’l~ 

~vJl<>s. Ilcvt:r~acic~dumrr,t,r~, y j-w mot ivol; I~leti cu~~~cldo~~, ,;ci:.3 c”,,“~‘,‘G~L(‘Ivrlcl: ti<’ 1111.<,- 

I~I~I~I~~~~Tu~ lrlml~dlc~t.atr,tnt~ :I<qdü rls- Inlcludus:. I><>G 1,11<:tnùror; tJ1.1 Corw.~u <IC 

::c.tf,,,,.idn<l I,nh,~~l~ ,.~.~lftlo où::,q-va,' q,,,. ,‘,i J r>t: (;.lt. 111,~~:: df:,:: 1111 !:.,slrl I,‘!:lbJ 3' 11.1 !:,~o!,",' 

1:r I~r~!,nllrli,l~I&r 4,~ 1s:: <ll.1 li>,Tckciv,:‘~::. /\lj,.i,<<> :,,1 1’::,1<‘,“111%11 Ill. 1!1/1’ í.!:Lil ~~l’“::“<w,~l6rl 

<II i:,:: ~~~~,.v~-,~:;,l~~l<~l!l :: TYl~~,l I I, ,~r~>“I.<‘,,~>~II. G,,, L<d-i, ,-l!,‘l.r- rY>,,“<ml< r1t.r. ~‘rY’!.~~,!t.r,l~ 

* 1 -::t:! .,‘:I:: i.%. :, I IL<,ll:x..Jtr II<. .:~~,:,!r’l,l,,d ,,,:1, 1“ !:c’,,:, .Il:::: ,‘, ,,1,.,1.1.:1 II<. 1j,:: :,l~i.lvl<lr,<l~-:: 

AI, , ,:t , ,v.::<.:,t: 111,. j.:::,>,.:~,:,, ci,,,. ,:(:: ,!,j,. :;,. ,<. ,,:,,, :: 111, li,. i::! ,7111<~ l1:1::1.:1 111 1’¡-~11~1. 
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IV,> L. La posicidn que Israel ha mantenido en todo momento ha sido que el mejor 
medio para lograr el objetivo de la resolucibn del Consejo de Seguridad con- 
slstc en negociacioneo dlrectao. No obstante, R modo de nueva lndicaclón de 
la cooperación de Israel, estamos dispuestos a que esto 88 realice en una 
reunión convocada por el Repreflentante Especial del Secretario General. 

“3. ãl 12 de febrero de 1968, inform6 a uoted de la aceptación por Iorael 
del llamamiento hecho p?r el ConseJo de Seguridad en BU resolucl6n del 
22 de noviembre de 1967 con objeto de promover un acuerdo para el estableol- 
miento de la paz. La Repdblica Argbe Unida sabe tambidn que Israel está dis- 
puesto, tal como Be explicara el 1, de febrero, a negociar eobre todos los 
nsuntos ir?luidos en la reeolucl6n del Consejo de Seguridad. Aceptamos la 
c,plnJbn dei patrocinador, de que lo8 principios cuya inclueión en el acuerdo 
de paz ee recomienda est8n vinculados integralmente y son interdependientes. 

“4. Hemos tomado nota de que la República Arnhe Unida estd dispuesta a 
“aplicar” la reaoluci6n del ConeeJo de Seguridad y cumplir eu8 obligaclones 
en virtud de la orlema. Ee cau de preocupacJ6n que en las declarscionee 
de la Repdbllca Arabe Unida, a diferencia de 1~8 de Israel, no ee usen e~pe- 
cfficamente 1~s t&minos precison de la resoluci6n al mencionar asuntoe cru- 
clales talee como “acuerdo” y establecimiento de “una paz jueta y duradera”, 
y que la Repl(blica Arabe Unida no haya aceptado todavfa un procedlmlento de 
negocinciones sin el cual, por eupuesto, no tiene efectos eubstantivos nln- 
guna declarscíbn de voluntad de cumplir la resolución. La resolución ee 
un marco de trabajo para lograr un acuerdo y no puede aplicarse sin un inter- 
cambio directo de opiniones y de propuestae que lleven a compromleoe oontrac- 
tuales bilateralse. La poalcldn de la Rspdblica Arabe Unide nigue siendo, 
por lo tanto, deficiente en aepectos importentea. Con todo, tenernon concien- 
cis de la importancia del hecho de que tanto la Reptiblíca Arabe Unida como 
Ierael hayan respondido afirmativamente al pedido de que cooperen oon la 
mlaidn que ha confiado a V.E. el Cons@Jo de Seguridad. Al mismo tiempo, no 
ear~a rPalJ8ta pasar por alto que ha habido profundas dlferenclns de inter- 
preLac16n en cuanto a 11114 lleva conslcc la resolucidn. Subscribir ùeclnra- 
c.Ionw olmllarec no rc~suclve de por of lob: probJrar~6 JI,‘:‘: t ticos en juego. 

11 r Ji0 por lo tanto urJ~Tcnt.t: awtww hnciu un0 etaprl m:1h subnlantiva e in loial, ). 
net:oci:tc I <~neti signi Z’lcntivur. ~JesLinadns a lograr lrr pn~. ,Juota y durnderh que 
1~ id- el Cunsej~~ de :;eyuriJad .” 

::Y. Kt.:tn, dechr6 que Ismcl w se <>(rorldl~rrr ?L u,, ~!,,1’,1qu<’ 

~IKI i L.PI:I.V 1l0i IU ,~,(,~,~:,~~cjr>l~ea, H lrmjw~i tpit’ t.uvicm por ~d,,j~~\.<~ ~:~m~lwir II u~m 

wt:: nv:lrtzt~.l:~ etc nq*~x’inc iul~r*L: di r’~~~~t.rl!; ,y w:it~f~~lu. 

‘!. Ib:1 bli ti i ::~.IY~ IC, Iir, ll,<, I c~c:: t*:xl.~~I‘i 8~:: ,II, 111 kp~tl’l ir:11 AlVLlW UrlIdrL 1 ill n(.,wri- 

b,.I II.!., Il.¡ ,.%.,.:\<I:,!: Is, IJi,<‘ 1.:~ lW1 úl)l icll r512rl I, illsi.h ~~::l.:rls:s %I i !:~,UI~L.~.:L !I :~pl icl\!, 1:~ 

, II,!, , ,.,‘,I, .,,. ,:L ,‘l’:; .e,,,c: iI<,, <,,., i:.>,,::r~,j,, 111. ::r!,-III.I<l:,,l ; !L <wqlt i I’ ::i,,: ca1.t i)Vll~ iclll<ll: 
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13. En una reunibn del 10 de mnrzo, al Reprewntante Espacial lnformd al Ministro 

de IWacionea h%teriores ds Ieraal de la actitud de la Hep&lica Arabe Unida. 

Despude le mostrb eu proyecto de carta, a tftulo oficioso, al Ministro de Relaciones 

Fxteriores, quien expresó el I;unto de vista personal de que su texto serk totalmente 

aceptable para laa autoridadea ierael&a si fuera aceptado tambi& por la otra parte 

y condujera a contactos entre ellas. Posteriormente el Hepresentante Especial fue 

informado de la aceptacl6n oficial e incondicional del texto por Israel. 

14. En una reunlbn del 14 de marzo, las autoridades de Jordania afirmaron que 

estaban dispueetaa n aceptar en principio la reunión propuesta siempre que el texto 

ss modlflrara en el sentido de que las partes habian “declarado que estaban diupueetne 

CL aplicar la resolucidn”. 

15. Curante lee eemanfie elgulentes el Embajador Jorrlng reall& frecuentee vltlítas 

n los pafses Interesados, en una tentativa de obtener de los iernelies una formu- 

lacldn mde precisa de eu aceptacibn de la reeoluelbn y de los dos Estadoe drabes la 

aceptacidn de la idea de celebrar reuniones entre las yartes, bajo eue autipicloe. 

16. En una reunibn celebrada en Aumdn el 16 de abril de 1968, las autoridades 

Jordanae afirmaron que estaban dlspueatas a aceptar el texto del proyecto 

del Repraaentants Eepecial, elamprs que el tercer pbrrafo fuera enmendado 

“En vista de la urgencia de la situacl& y con uirae a acelerar 
eefuereoe pra alcanzar un arreglo, me reunird en Nuava York con 108 
aentantee de Israel y de Jordania para conferenciar dentro del marco 
resolucibn d-1 Consejo de Seguridad. Tengo el placer de poner en su 
miento que luu dos Gobiernos hun respondido fuvornblemente.” 

de carta 

ccmo sigua: 

IOR 
rsprs- 
de la 
conoci- 
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18. El. Mlnlotro de Relacioneu Exteriores de 1” Hep6blics Arabe Unida contlnu6 

lneistlendo al principio en una declaracid” previa de Israel wbre OU lntoncl6n de 

aplicar la resoluclbn del ConRejo de Seguridad. Sin embargo, finalmente, el 9 de 

mayo, en la vi’epers de la partida de la zona del Representante Ispeclal (v6ase al 

pdrrafo siguiente), respondl6 a la invltaclbn del Representante Eepeclal, en la 

forma enmendada por Jordonla, con la siguiente decluracldn escrita: 

etieepwto del anuncio que me hizo hoy de 8u deseo de reunirse con un 
representante de la Reptibllca Arabe Unido en Nueva York, deseo confllmnrle 
que nusatro Reprewntants Permanente en 18~1 Naclonea Unldao en Nueva York 
eetd dispuesto a reunirse con uatsd para continuar la8 entrevlrct¿iu que usted 
ha venido efectuando con loo partee interesadas, de conformidad con la resa- 
lucl6n 242 (1967) del ConReJo de Seguridad de 22 de noviembre de L967$ para la 
apllcaclbn da ena rasolucl6n. 

“En el CUTLIO da nutretrns reunlulas anteriores me he referido a la lmpor- 
tanela da fijar un calendarlo para la apllcacl6n de la resolucldn del Consejo 
de Seguridad y le he ofrecido H usted varlae opcloneo para ese fin, una de 
las cualea contrlatia en que usted presentara un calendarlo preparado por usted 
mismo pra la aplicación de la reeolucl6n. Estari sugerencias emanan del anunblo 
hecho a usted por la Rsplibllca Arabe Unida en el Mentido de que aceptaba y 
estaba dlepueeta a apllcnr la menclonada resoluclb”. 

“Deseo axpreoar nuevamente nuestra voluntad de cooperar con usted, en BU 
calidad da Heprartentante Especial del Secretarlo (ieneral, en el cumplimiento 
de BU mlslbn 8e & fue definida en la resoluclbn del Concejo de 22 de 
noviembre de 1 7.” 98 

El Ministro de Relaciones Exteriorea do la Repfibllca Arabe Unida repitió que la 

ttepúhllca Arabe Cnldn estaba dltiIuestcl II apllcnr In retioluci.~” en öu tutnlidud y 

CO,“” “rLe?lllu glol-111”. SI” emburgo, l”ö~ut,l<< e” que Israel dletwin Il:u!er lo pr<>pi~> 

e it~~luöo retlrnrne completumenLr. 

19. El IFmbaJrrdor JorrlrlR estritn r1hr.r” :itlte uwr eltuacI6” en que hol~ir~ rlcuerkz, 

nunqur ev1dlenteme~~t.e c<~” wn::j cler:rljlet: <II fert:ri<:lut; de -I 11t.rrpl.e I:lclr!n r:ublx Ix,:: 

1'1'~~L,W,',>:: &,!; ~'(WLt'<+ de III h,VitW-l~‘h J,"'>~W::tl\, 9wique 11ii1dt1 Jewicuerrlo wk~re ~1 

i t.wwr ~‘~rrnl’r., q uc <,< ntl?nf:, lrr lnvi t~lci<!” l.“‘~]‘JrLllle”Lt’ dlchu. 1Cl.i~ 1 mnr<,Lrlbl o qlx 

c trot: vill.lt~s lle iùll y vuelI.r, clltrr l,,:: -.I-1vrr.:~~:: ~~f,:t.:: I’Iw,.:L p”<,v’.<.hu:;c>. !Cn r~,Tr,:;ul 1.11 

wmiK<., rx:ilulnrí 7?1 ~.‘~ui!>ill+,ll ‘ll? t.llvl~lr u,I:L .II,VI Irr<~JrG! <.I’Jr:l:ll ::I~(ui~?“d~.~ lr1:: lh!~L!i 

rlt: i.31 , 1?,,.liL.c:t;:r, :,1,,,,, ,,t. <‘Ir,, el l,q!,Lr CI,< ,?ur,I.:I, (‘,, NlWV~l Y<nrI<, ,.“l”. tic> r:;Lld r,\tc 

,,,,:, ‘L<‘P, t,,wIr’r, r,,rY,r,:, ~t~l.,!r,irl:r <, ,,, I.,l ,1IVl I:,PIr:r, 11,, :il!l’.!L ITLI 1. f 1*:1, <vm,1,1t , lis’ 

/... 
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decidid que las conversaciones en Nueva York comenzaran sin una lnvitacidn formal 

del Representante Eapeclal ni una carta del Representante Especial al Secretario 

Oeneral, sino sobre la base de una breve declaracidn a la prensa en que se anunciarfa 

que 01 Representante Especial Iba a llegar a Nueva York para realizar consultas y 

continuar asf w.4 miel&. 
20. L’urante BU permanencia en la regih, el Hepresentante Especial visitó Eeirut 

en tres oprtunidadee. El Ooblerno del Libano expresb su pleno apoyo a una solucl& 

que eetuvisra de acuerdo con la resolucibn 242 (19667) del Consejo de Seguridad. No 

obstante, el LCbano no tenfa ninguna parte de su territorio ocupado y, por lo tanto, 

eu intervención en el arreglo no era la misma, detalle por detalle, que el de la 

Hepdblica Arabe Unida y Jordania. El Hepresentante Especial no vlclit6 Siria, cuyo 

Gobierno, como ee seRal6 arriba, no habh aceptado la resolucl6n del Consejo de 

Seguridad. 

21. El Embajador Jarrlng dejd la zona el 10 de mayo de 1968 y lleg6 a la Sede 

el 15 de mayo de 1968. 

22. En las cinco semanae siguientes a BU llegada a Nueve York, el Embajador Jarrlng 

proslgul6 activamente au8 converaacionea con loe repreesntantss permanente8 de lae 

prrtsr con carácter tanto oficial como oilcloso. Daagraciadamente estas conversa- 

ciones no sirvieron en manera alguna para vencer el deeacuerdo entre las partes rafe- 

rsnte a la interpretacl& de la rssolucibn del Consejo do Seguridad y la toma en que 

deberfa aplicarse. A este respecto, el Hepreeentante Permanente de Itìreel hable 

mnnit’estado al Consejo de Seguridnd el 1” de mayo de 1968: 

“En declaraciones y exposiciones hechas públicamente y 01 3. Jarring, 
m1 Gobierno ha hecho öaùer HU aceptacibn d I? la re~ulucidn del Consejo de 
!kguridud prn esl;eLl.ecer um pm .JuI~+x. y duradera. 1scimy tarnLd& uuturi zndu 
1.w~ reafirmar que eotamw djl;pueetos u tuacar un acuerdo cun cudii uno de loti 
Bstados drnLes soLre todo8 las cuetii:i~r~et; incluidau en WLL reeuluc~! 6n .” 

Estn exc.ocici& no se eh tlm<5 nreptr~hle por los repwuent*rnter dlnbeu. 

79. Al ~~<~~q-eunr u Nuevrt York el 27 de Jull cI después de unrr Lrcvr e~íunc~t~ ell I’.ur~3p1 

durunte 1:~ cwl se reun en vuïlnt; cr,p3 htle~ ~.n 1(,:1 Mlrli I;t,rl,!: ~\e lcrl~rc1rnle1: 

i~‘xtcrl~~ren de 181 IicJdLli~:r, Al~uLa IJtrldr, , Ir~rrtel y .Jr>~.Ir\t,lrt, ~1 I!atlrri Jtid<~~ JIIIT~ ,115 

del~l&, <‘Cr,, fl,I :Il,rvLw:l~:r,, I’tl,f,*‘r:::ll‘ x1 ors Y,, íx. Mwllrr y lTril,lr~llLl~ ~:l,,i I’J>r,“e,‘!:iLv 1 c,,:. 

CI I rectart; C<?,, 11,:; {wt.r?;. I’:r;tA r:ct.,:rtrNllL ci:,,*, <te Ir,:: 41 U<WH I<rlrr:ti, qw tawllm: el 16 <In 

!*,:‘.:ltJi CIb. J<jiA, t.i,mi; 1.11 I’<.,‘l,il, <ll. ll,, il,I.l!I~r.:,r,,l~-l~, III, ,‘,‘c,<ll,,I.rrr: y tIe r’i ,111, !r,l.l~rlr>:: l:lltlT 

/ . . . 



las partes por conducto del Representante Especial. Se habfnn logrado algunos 

progresos en la aclaracidn de las respectivas posiciones de las partes cuandu la 

apertura del vlg6nimo tercer periodo de sesiones de la Asamblea Oenercll hizo que 

sede de las discusiones se trasladara a Nueva York, donde podfan llewrrse o. cubo 

la 

con 

mayor fncflidnd. A la lleyndtr de los Ministros de Relacione.8 Exteriores de lrr~ Furtes 

para asistir al perfodo de sesiones, hacia fines de septiembre, el Embajndor Jnrring 

inlcid separadamente con ellus una serie de frecuentes reuniones, que al principio 

fueron de car¿cter ofí.cioso, pero que desput(s de los discursos de los Ministros de 

Relaciones Exteriores en el debate genero1 cobraron un carricter más nficinl y conclu- 

yeron con comunicaciones escritas de los Ministrofl de Relaciones Exteriores de Israel 

y de la Rep6bllcn Arabe Unida en que ratlf’icaben las posiciones de sus respectiwjs 

Gc~biernos. Esas declaraciones escritas umpliuban lns posiciones de las partes enun- 

cindas ptillcnmente en la !sumbleo General y precisaban las diferenci.as asenciules 

entre ellas. Por una p&rte, Israel consideraba In resolucldn del CpnseJo de 

Seguridad temo una declurocldn de principios se& la cual las partes debwfon 

negociar lo ~>az y, por otra parte, la Itep~%lica Arabe Unida estimaba que la reso- 

lucí& ofrecfa un plan para arreglar la controversia del Oriente Medio que pondrían 

en prrictlca lae Partes de acuerdo con las modalidades que estableciera el 

Reprssentante Especial. Sa hizo tambldn evidente que hsbfa una crucial diferencia 

de oplnl6n acerca del significado que cabfa asignar a lae dlspoelcionea sobre retiro 

de la resolucidn del Consejo de Seguridad, que sa& los Estados drebes se aplicatan 

II todc80 1~13 -territor1ua ocupxdi>s desde el 5 de junio de 1967 y, segdn I:;lilel, se 

nyl.icuhnn !S&O en 11.1 medidu i~~~lit:]:er~!:ulrlr cuond~~ :ip hulierrr llc!r.ndu II u11 :rcuwdo 

entrt: hu prtes soLre I’runtewu w~urt~r: y recon~~cidrrü entre cl 191:. 

?b . h J:e!::Lr tle qu<: lau ,,arU,;c<: Llvrrn T.‘L’.‘!“frL” deürrlentiuhTLs, el I’ml~rr.]r~d~x \J:.wln~: 

devidi 4 ll.cvrir :L ~rrL<r otr:l Lrew: ucrlc 1112 dlr;cur:~f~nc~: t:n el Orien 1.e Mcd-Ic,. :‘cl{úll 

me rxpl I Cr! ct, 1111:1 Vlr tr1 da 26 de m,v Le~nLre de l<if%, ~,mt::~tn invlt:rr :L ~:II: ptrl:r?t: :I 

un:~ IIIIOV:L !:c>rt v cle cI:t i:cu::icmrt; II m~~~II:icI~2:: flt, t~nv13 dr lgl,O :L I' LI! rlc d:1rlt::: I;-Ic~nl:~~ 

,tlr:, I~r~(‘ltcr-l,m:u~ y cr.llt;i<lcr~tl ll ~Iel.widwncrlt e ::II!: IT::].ectlv!rl: p9!:5"5r.lws- I 
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28. !;l tlmetcr aua preguntas, el Embajador Jarring eoperaba que las respuestas 

mostraren riertos indicios alentadores que permitieran invitar a las partes u 

unn uerie de reuníanes entre ellas y c3n él en algdn lugar de mutua conveniercio. 

!?eoafwtunndamente, la8 reapUesta fUt!rrrll,en general una reitoraci& da actitudes 

ya expresadao nl Embajador Jarring en numer%aa ocasiones desde el inícir> de BU 

mloi5n. Mastrnbsn continuas y serias divergencias entre 1x8 Estadss draheo e Israel 

tclnt> reripectr, a la interpretoci3n que cabfe dar a la reazluciC>n del CnnsrJ3 de 

Legurldad c3m3 a 1~~s prxedimienWs para aplicar aua disp3oici3nes. 

29. El Embojado!- Jarring ae vio 3bligadr> a concluir a pesar suyn y con mi ocuerd3, 

rue n3 existfan les c3ndícizws para convocar a una serie de reuniones en 888 mr>mentr, 

y que n3 le cebfa “íncuna Dtra inicíativs dtil en eaa etape. Par lo tanto, regrea5 

cl 5 de abril de lrtc>S 8 MwzL(~ ~xP%? renaumi5 SUB îuncí3nes de EmbaJadw de Suecia 

ante la Uni5% de Repúblicas Szciolietas Sovi~ticaa. 

30. El EmboJsd:~r Jarring ae montuva en estrecho csntactr> cgnmlgr, y can 1~s repre- 

sentantee de las partes y de 3trza Estadss interesadoa. 

31. El EmbaJedor Jsrring rogreo5 8 la Sede del 12 de septiembre al 8 de octubre 

de 1$9 y del 10 al 2fj de marzo de 1970, pero no encontrd elementoa nueva8 que 

le permitieran organizar negzíaciones activa6 con los partes. En cada 3casi6n, 

regres a EU puesto en Moacd. 





35. í;l Bubajador Jerríng se puso inmedíatsmente en contacto con les portas y, 

el 21 de agosto de 1970, daspule de considerar sus opiniones sobre 01 tiempo 

y el lugar de lee COnVeraaciOne8, les envib invitaciones 8 participar en conver- 

saciones que ss iniciarían en nueve York el 25 de agosto de 19’70. 61 die sefíeledo 

el l2nbejador Jarring se reuní6 con los representantes de ceda une de las partee. 

Sin embargo, el l%beJedor Tekoeh, designado por Israel como representante en 

la etapa inicisl de les conversaciones, manifestb entonces que su Gobierno le 

hebia dado Instrucciones de regreear e Israel para celebrar consultas. A UU 

regreso el 8 de septiembre, comunicó el &jedor Jerring le siguiente decisión 

de su Gobierno: 

“La aceptacidn por Israel de la iníclativa de psz de los EstedoB Unidos 
de conformided con su deci:;idn de 4 de agosto de 19’70 y le deslgneci6n de 
un representante en laa conversaciones beJo los auspicios del EmbojeCor Jorring 
siguen -3 pie. 

al Gobierno de E@pto ha perpetrado una grave violación del acuerdo de 
ceoecíbn del fuego e inmovilízací6n de lee fuerzas y esta víolací6n contínda 
sin cambios. 

La estrlctieima observancia del acuerdo de ceeacibn del fuego Q 
inmovllíeacidn de las fuerzas es uno de los elementos centrales da le inícla- 
tlva de pee norteemericena y de las convereocionea baJo los eueplcios del 
Embajador Jarríng. En consecuencia, mlentres no se observe el acuerdo de 
ceracibn del fuego Q lnmoviliaacl6n da las fuerzas an su totalidad y no 
se vuelva a la eituaclbn original, Isrsel no podr6 participar en estan 
conversaciones. 

Ye Ila sutorlzado al bmj8dor Tekoah , que reRresn a su puesto como 
Jel‘e de le delegación permanente de Israel ante 18s Naciones Unidas, a poner 
rst.a dcclslón del Gobierno dc loracl en conocimiento del !mbo.)adw 3Jorring.” 
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partes y de otros Estados Miembros durante el perfodo cle sesiones conmemorativo 

de la Asamblea General y el subsir:uicnte debate sobre el Oriente Medio. 

36. Inmrdiatsmenta después de la aprobacibn de la resolucibn &‘T? (XXV) de la 

Asamblea General, el Embajador .Tarring entró en contacto con los representantes 

de las partes pera invitarlos a restablecer las conversn~~iones bajo sus auspicios 

con el propbsito de llegar a un acuerdo sobre la instauraci6n de una paz justa 

y duradera. Los ropresentantcs de Jordania y la Rop6blica Arabe Unida le inior- 

maron de que sus Gobiernos seguían dispuestos a hacerlo; el representante de 

I.erL’l maniPest.6 o.ue la cuesti6n era objeto de estudio en el gabinete israelf. 

37. El 19 de noviembre, a la espera de una decisión del gabinete israelf, el 

F,mba.lador Jarring regres a Moscd. Rn la vfspera de su partida, envid una carta 

al Ministrv de Relaciones Exteriores de Israel en la que invitaba formalmente 

al Gobierno de Israel a reanudar su participación en las conversaciones, asf como 

sendas cartas a los Representantes Permanentes de ,Tordania Y de la Reptiblica 

Arabe Unida en las que tomaba nota de la posici6n de sus Gobiernos. Estas cartas, 

,iunto con las respuestas del Representante Permanente de la Reptiblica Arabe Unida 

y del Ministro de Relaciones Exteriores de Israel, SB reproducen en el anexo II. 

30. El 3ú de diciembre, al Embajador Jarring recibid en Mosctl un mensaja del 

Ministro do Relaciones Exteriores de Israel en que le informaba de que el Oobíerno 

de Israel estaba dispuesto a reanudar su participsci6n en las conversaciones. 

Este mensaje se reproduce también en el anexo II. 
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(Futuro Inîormc MNUW (Anexr>a)) 

ANEXO 1 

PHEOUNTAS PRES’NTADAS EN MAHZO DE 1969 POR EL i-W’RãSENTANTE FSI’E’X’\L 
A LOS OOBIERNOS INTERESADOS Y SUS RESPUESTAS 

Nuta : El Imbajad.Sr Jerríng presentcf BUB preguntas e los Estados interesados 

en ft.rma de listas separadas dlrlgidas especfîlcamente a cada Qobierno. Sin embargo, 

dichas llstaa ae integraron con preguntas tomadas de una lista general spllcable 

a todas las partes, y para evitar repeticiones 8e reproduce dicha liste en este 

documento. Dado que algunao preguntas 8e vinculaban con dioposlcloneo de Ir< 

reBolucícfn ;ib? (1967) del COnBeJO de Seguridad, que DB aplicaban solamente a una o 

a varias de lae partc8, los númeroe de lan preguntee de cada líeta no son siempre 

los mismos que los de le lista general. Cuando el número de la reepueeta difiere 

do1 de la pregunta en la líata general, el dltimo ndmero ee agregm w:tre corchetes. 

El EmbaJador Jarríng preeentb las líatae eepacfficas de preguntas, baaadae en 

la siguiente líeta general8 al Gobierno de la Rep6blic.s Arabe Un: 11, el 5 de oarzoI 

sl de Jordania, el 8 de marsos al. de Israel, al 9 de mwzo y rl del Lfbano, el 

14 de marzo de 1969. 

A. PREGUNTAS PRESENTADA0 POR EL FWR&5Wl’ANTE ESPEXIAL 

LQ resolucíbn 242 (1967) del ~onaeja de Seguridad contiene disposícionea 
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2‘ ¿Consiente Israel (Jordania, al Lfbano, la Repdblica Araba Unida) en prometer 

la termlnacidn de todas las aituaclonos de beligerancia o alegaciones de sti 

oxlstencla con Jordanln, el Lfbano y la Repdblica Arabe Unida (Israel)? 

3. 1Consient.e Israel (Jordania, el Lfbano, la Repllblica Arabe Unida) en prometer 

respeto y reconacimíanto de la ooberanfa, int.egridad territorial e independencia 

polftica de Jordania, el LIbapo y la República Arabe Unida (Israel)? 

4. ~!‘~onoce Isrt~~? (Jordania, el Lfbano, la Repbbllca Arabe Unida) el derecho 

de JT- cdanla, el Lf>an? y 1s Replibl?ca Arabe Unida (Israel) a vivir en paz dentro de 

fronteras seguras y reconocidas A libres de amenaza o actos de fuerza? 

5 . En ese caso, &qut! concepto de fronteras ec&:ras y roconocldas tionc lerael 

(Jordania, el Lfbano, la República Arabe Unida)? 

6. gconslente Ir;rael en retírar bus fuerzas armadas de Lar. territotlos que ocupd 

durante el recíente conflicto? 

7. &%nslente la República Arabe Unida en garantizar la libertad de nave&acLdn 

de Israel por les vfas l?cernacj.onales de r.avegocidn de la zona, on especial: 

a) a truvia de los Estrechos de Tirán, y 

b) por el Canal de Suez? 

9. &Eet& de acü -do Israel (Jordania, el Lfbano, la Repilblíca Arabe Unida) en 

que, si se establece un plan para la solucibn Justa del problema de los refugiados 

y sa presenta e las partes para su examen, la acaptacidn sn principio da Aícho 

plav por las partes y la daclaraLl(<n de la íntenclt% de las mismas de aplicarlo 

.!e l~llella re> constituyen suf’lclenle apllcaci& de esta dlcposicidu de la !~~;s<>luv 1 dn 

<iel ~k~r~:;r.~~- tic :;!,gur !daG para justi l’i(.sr la epli~.ac!i<n dn las uLres <Ilui~~filr~ Loneo? 

9 . ~!.;“l.i cI<: tl<.uer<lt. l..~vel (J’>r&n;h, <.I Llbuw, 10 Rn~6blica &ub~t Unldej (AII 

<<san se ~,,ru ,r,lren lu Lr~vivl~vill,lu~J ~:crrltorlel e Lnrlc~w,~Jtr~~<: ¡H ~dftka ,IF. I<.ö 

I:c Lt&>r; 11~. 11, Z’>I!H : 

01 r:;odiuilk I.L ~~o~,abl~:~~imicr~l.~~ c’e %vnus de,:mil i ttrri%brlsu; 

1,) r,.w~li tli,i.,> UllYl iclt,:: arlll:l~~llulr~nl 

JO. [,ic!;Lrí IIt’ Yl~llrl~~i., icrllsl l’,i ..:111’ ,li*-l,nz ;<<.i,cs ~I*~ïuii li t.uríze4uü 11jc I.u.yf~tl 113.rr’i~>ll~.s 

,111 ::‘1 18.1,. II*, :;m,:: I'P>lttl~ruc? 

JI. ,;!‘:L”. ‘.. ~l~ll~l.o~~ ,l,~l‘rl”I,IH ,111 1,111’ ::r. ~-A;l.al>l t’Y,.l’t, 1,111, ï.l,liFl II ..Sl!,il I Lurlzo~ln 1111 

L,.I-r, L< 1’il, ,p>1‘11,,,, r*, llC. ‘,‘“’ I;” I,r.yot, I.z.t.i f.l,‘!C. 1 ti:; f’llr.I%ati U I’mla~~:>ti i :;rUr.i C+.YP 



1c. &Ustd de acuardo la Roy6blicu Arabe Unida en que 

desmill turiaadu 1 

8) cn Sharm-el-Sheikhj 

b) en otrm partes do la panineula de Sinai? 

15. g.Estd de ucuerdo Israel (Jordania, el Lfbsno, la 

que las NacLcnes Unida8 supervíeen y mantengan la doamílitarizrrcibn de dichas zonati? 

14. ¿Aceptarfe Israel (Jordania, 01 Lfbano, 1s Repdblica Arabe Unide) como WI acto 

final de acuerdo oobre todas las dLsposícLones, un documento multilsteral mutuamcntc 

firmado, que incorporar las condiciones convenidao para una pez justa y duradere? 
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8. RESPUESTA DEL QODIlWNO DE ISRAEL 

(Entregada por el Ministro de Relacionen Exteriores al Embajador Jarring, en 

Jeruseldn, el 2 de abril de LY63) 

Jerueel&, 2 de abril de 1969 

Excelentfsimo Br. Embajador Jarrlng: 

LU youicián de Israel sobre todas les cuestiones planteadas en sus once pre. 

guntas 8e ha expuesto detalladamento en el discurso que pronunci8 anto la Asamblea 

General, el 8 de octubre de 1968, y en los memorandos que le present8 01 l.5 de octubre 

de 1968 y el 4 de noviembre de 1968. 

Remito adjuntes resixiestas eopec~ficeo redactadas cbn eupiritu positivo, 8 lan 

preguntas formuladas. Tengo entendido que sobre la bese de las respuestas recibidas 

de los tres Oobíernoe, SQ propone uated tratar de obtener otra8 clarificaciones 

mutuas en un eafuerzo para obtener un acuerdo sobre todas les cuestionas planteadas 

de acuerdo con 8” mandato. Nos hallamos dispuestos a colerborar en ente proceso, 

en cualguiar lugar adecuado. 



puede buscarse uno soluciC;n fuero de la regidn y sin lu intervencldn de sus 

Gobiernos. Israel reconoce que su mlsidn, Sr. Embajador, es el merco intcrnecionel 

autorizado dentro del que debe fomentarse la pee entre loe Estados en el 

Oriente Medio. 

Recuerdo la idee que discutimos hace varias semanas de que los Ministros de 

Relaciones Exteriores de los tres Ooblernos se reunieren con usted en breve, en 

un lugar adecuado, para contlnuer lo btfsquoda de un acuerdo. Como usted recor- 

da&, mi reacdn ante esta idea fue positiva. Deseo reafirmar que Isreel con- 

tinuará coopsrando con usted en el cumplimiento de su misldn. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar B Vuestra Excelencia las neguridaden 

de mi consideración mas distingulda. 

(Firmado) Abba EBAN 

An&o P 
Pdgina 5 

/ *.. 
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RCuxlesta a le Prenunta ti-os: 

Inrael ent8 de acuerdo en reapetar y reconocer la soberanfa, Integridad terri- 

torial e Independencia politice de los Estados drabes vecinos; eote principio 

se incorpora& a los tratados de paz que establecieran las fronteras convenidas. 

Respuesta EL la Prer<unta cuatro: 

Israel acepta el derecho de Jordania, Lfbano, la RQp6bllca Arabe Unida y los 

Estados vecinos a vivir en paz dentro de fronteras seguras y reconocidas, libres 

de amenazas o acto de fuerza. La 6nlcs condición de Israel para su aceptscidn de 

lo que antecede, es una reciprocidad explfclta e lnequfvoca. “Los actos de fuerza” 

incluyen todos las prepsraclones, actividades o expediciones de grupos guerrilleros 

o parsmllltares o de individuos, dirigida contra le vida, seguridad o propiedades 

de Israel en cualquier parte del mundo. 

Respuesta 8 la Pregunta cinco: 

Las fronteras seguras reconocidas Jamás existieron entre Isrssl y los Estados 

b’rabes; en consecuencis, las mhmae deben estsblscerse ahora como parte del pro- 

ceso de paclflcscl&. Dobe reemplazarse le ceeecl6n del fuego por tratados de paz 

que establezcan fronteras permanentes, seguras y reconocidas establecidas por 

medio de negociaciones celebradas entro les Boblernoa lnterwados. 

Ik2S~UCSl.U cl lo I’l~c~~unta scss: 

Cuundo sc convengon y estoblczcun fr’outeruo pormnnentes, seguras y reconocldss 

entre Jsrml y codo uno de les ]zsLudos drabes vcclr~uo, se llevard u cobo ia dis- 

p::lci¿t~ do lus 1’ucrzus, lotalnallle de s<ucrdn co11 10s fronteros determiliudu:: c,, 

lo:: t r‘uLr<rlo:: II<’ paz, 

Ik‘;:~rue::~.n o Lu i’r<?r!u~~Lo ::le Le : L;rcL;unts No. 0 111: 1 u li::ln gcueru~ 

CL probl ~!lilU <IC lo:: lTl’u(:ladu:: l i,e ,‘l’<‘V”“U’lU pn 1 u:: ,:l~erl’u:: lnlcludr1:: COI11 1‘s 

L::lmcl l’c>l’ I Ir:: L::I tl<l<i!: Lhhc:;, 7 ne 1111 i’~“‘J”!t”Udr~ n <‘bII::s <Ie Lc1 Ilel:alivrl 1lC 1<>:: 

li::l:,th:: d,r,lK!:: LI c::luL~lc~~:~~ rclu~~ir~tn!:; ,““’ f 1. 1 <‘u:: <‘Oll 1:: ,‘bV 1 . LJlNlG>:: I ,v: L”“lLiI wm,:; 

III 11,,,,1~1:: illvrl! Ilr.l(,tl,‘:: 1’11 c:: I II <‘uc:: 1. i XII, J::run I 1111 I!Xp1C::ll<ltr ::II <I I:;pn:: I rIf.11 ” r,r,, 

pl’i~~rltlI,d ,I l,! <>111 ~!ll~~ll5ll clc o,, 1,<~111~1.<1<. ,1111’1! I!J ::<1111c~1611 ,IlI l,::Lr, L”~C’I~LClSlI IWd Il1111 ,, 

lil ~.:,l,l:<.,.,II.i~!,, n.,:1<>11,11 C’ illll~,‘,,1,I~I~~,,i,l. (!,x!l.,lltr:: <,lK! <, I <.l,<> !,1‘,11! ,.<,<> [I<.dl~f,, I>ll::r.l, ,.:x 

/ 
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~UC~USO C*O,I oatcrioïidud 0 los ile~ocial:ioues de paz. Pr~po~~aw.~s (TIC st: redha uha 

Conîc~encia de Est,udos del Oriente Medio, Junto (‘(II los cohienlou yw (-vutrlbuyen 

B tloccrrer B loo r.~îugiadua y Los organismos especiolizudos de lan Naciolles Unidas, 

pero proyectar un plan q”illquellol para la SOlUCibll ll.31 problema de lun reîu~iados 

dentro del marco de una paz duradero y la integración de los refugiados eu la vida 

pr”dLlctive. Esta c:un~‘ere~wia puct~e ccuvocarse con anterioridad a la rea11euc1611 

de negociacicnes de paz. 

Los Uobiernos lntercsados crearán comisiones corl,juuta:: para la III tegración 

y rehahilltncidn de los refugiados con el fin de establecer pr~yeclos aceptados 

pare le integraclcb de loo refugiados sobre una base regicr~al, con asistencia 

internacional. 

Deda la especial naturaleza humanitaria de esLe problema II” convenimos acerca 

da planes pera hallar una ao~ci611 al problema de los I‘efnc,indos que depcuda del 

acuerdo sobre cualquier otro aspecto del problema del Oriente Medio. Por la misma 

raz6n no deberd ser invoccld” por los Estados grabes para obstaculizar el acuerdo 

sobre otros problemas. 

&@auuesta 8. la Pronta Qchg: &e&unta 9 de la líete generan 

La garentfa afectiva de la inviolabilidad territorial e independencia polftica 

de lee Estados reaids en la estricta obeervancla, por loe Ooblornce, da BUE obli- 

gaciones conver~cionoles. En el contexto de la paz que dispone el respeto total 

pw 1 II ::<hcrnllfu (IC 10s Es todos y cl estublecimlelit” de frr>uLerus acordada.;, 1~: 

c”l>icI~ilc~r; ccnt 1Il1sn1es p>““<lell dlec\lLlr <~I.r«s uwlidu:: de :;c(yrldn~l < 

~c:;lu Ll lu:; Pre,:lrlltus Il?,e”e y dieï.: I/;;‘.cc;wll.<r:: l(J :: 15 CI?: Li1 lii:LIl ,uwulJ -. 

.:III pe~‘JuI~~iu de lo cjuc :ic mullil’ic::ta cn lo ~e::~~~.w::I.n u IU ~II:I:IIII~ ‘1 ~~110, :;:: 

::< llU II ‘,“” IU r!x~.eriellcia 1111 <l<:lll~r..l JYlil<. <,“‘! Lo:: iiX..l idll’; i.l’ll.~l~.llllllll.: ela 121:: ,1,“- 

I:IiIII.cI:: IIIII~VC :, tul:;: II” 11cm ImpedJd<r LU pK!yt,‘.‘1c161r ,*: l!t ~~,itj j7,itcicGt cl:: 10 :t,,~c:.:Ifl~ 

t.c>li~ ,.,, .r:;l,!I<,~. 
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Reswesta 8 la Prewosce firegunta 14 de la lista generau 

La pee debe sstsr expresada jurfdlcanente , definida contractualmente y ser 

recfprocamente obligatoria, de conformidad con las normaa establecidas del doracho 

y la prkztlca internacionalea. En consecuencia, la poslci6n de Israel ee quo la 

pez debe incluir86 en tratados bllaterelas de paz entre Israel y ceda Estado drabe, 

que incorporen todas las condiciones convenides pare una paz juete y duradera, 

Loa tratadoa, una vez firmados y ratificados, serin registrados en la Secretarfe 

de las Naciones Unidas, de conformidad ccn el Artfculo 102 de la Carta de las 

Naciones Unidas. 

2 de abril de 1969 
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C. R!:SFURSTA LTCL GOBIEIINO D!: JOHWNIA 

(Recibida por el Blbajador JarrinG en ilicosio, al 24 de marzo de lY@) 

Cxcelentf almo Safior: 

Remito adjuntaa las respuostae de mi Gobierno o. las yr?guntaa que no8 presrnt6 

Vd. en Amman, el sdbado 8 de marzo de 1969. Las respuestas numeradas convenien- 

temente, corresponden 8 BUE preguntari. 

Dichaa reapuestas explican la poaicldn de mi Gobierno, posici6n que se 

manifeat6 repetidamente 8 Su Excelencia durante nuestras reuniones pasqdes. 

Aprovecho la oportunidad para reiterarlo las seguridades de mi considerací6n 

m& distinguida y mis sinceros deseos de Axlto en la importante misídn que le ha 

sido confiada. 

(Firmado) Abdul I*101vT31 ICW’I 
Mnfstro de Relacioneo lkteriores 
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nrsnuea&.U 

Jordania, como ya lo declar6, acepta la reaoluci6n ;!lt2 (1%7) del Consejo 
de zeguridad y .=x= halla diepuceta a aplicarla para lograr una solucidn pncffica 

y aceptada, de acuerdo con las disposiciones y principios contenidos en la 

Resolución. 

l~~swaa’,c_l-l 

Jordania consiente cn prometer la trnninación de todao las situaciones de 

beligerancia o alegaciones de su existencia. La prome: ,e hace efectiva con 

al retiro de laa fuerzas isrnelfes de todos los twritorios drabe& que Israel 

oc& como consecuencia de BU aCresi& del 5 de Junio de 1967. 

Una promesa de Israel de terminar el estado de beligerancia serfa significativa 

solamente cuando Israel retirv 8~8 fuerzw de todos los twritorios kabe que hn 

ocupado desde el 5 de Junio de ly<;7. 

LhXW&LOl 

El 5 de Junic de ly67, Israel inicl6 ou qreeídn contra tres Estados brabee, 

violando eu sobsranfa e integridad terrítoriul. Un acuerdo pora prometer respeto 

de lae eoberanfaa, la integrldacl tarritori~l y  la índependenaia polftias de todoe 
loa iiatacloa de la zona y el reconocimiento de lan mismaa exige la terminaci6n 

por Israel dr su ocupnci6n y el wtiro de üue fuerzos de tudos lor twrltorioc 

brabet; que ocup6 a corwzucncirr de QU tr;;1~x~i6n del 5 de Junio. 

IksrAlucto LJt1 

Jorrlunia trceptrr t:l dcrocho de todos lar i:st~Io G dc lu 8onf~ n vli1.r. cn l;kö 

dcrltrr~ <lC I‘ror,tr’,‘c,s o<‘g”ras y r‘2corlocidcru y 1lbWG th: <11.,~‘,,1120. 0 :tct d<. I‘u<.ïzu, 

n rmdlcltn ùc que’ I::rnc~l rctlrc~ :ius I‘urrzr1;: d1<: Loll<,!: lo:: Lcrl~ltor tus fi1ntwo que’ 

O<!U]d ~I~~!:<l<* 1.1 ;, LlI. Junio dc, l$?!;[ y trpllcpc~ 1.:~ r<.twluci6n dvl. Conuc!,j<~ dc :kl:urid:lIL 

%I,.l :‘:, 111. IlliViI l.,bU. 11<! l~&y. 

$l%Jp’%l.~l~:i‘~~ 

Ct~:~~uk~ ::c’ j,rtw.z1I.4 10 VIICY:I.¡~II ilr I:t~ltsl.lrm 191 .I:I:: Illiclí~tlc~:: llrii<l:r:: L’~I I’A’f’, 

1.i ll::~l,ill>Il :, ‘;I.,,vI..LI :rl,l.cJ.6 :;i, r-::Isl ,i(> lc;l, i::1 (1 I ) 1ls.l <‘I $1,. ,,~>“i~l,1I>1~~- 111 I’JJ!‘, 

,:ll’:L l:, ,:Il’l.i<~i<h, 111. lIlll.::Li!,ll y ~l~~l‘l,,I~: 1:1:: ,‘r<l,,l.,.l’:l:: c,r. 1::r:r<.1. 

I’ . . . 
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R LFregunta 0 de la lista general& R 

Ila sido siempre nuestra posicidn que la solucl6n Justa del problema de los 

refugiados ee halla contenida en el p&rafo 11 de la resolucí6n 194 de la Asamblea 

General, de diciembre de 1948, que ha sido repetidamente reafirmada por la 

Asamblea General en todos y cada uno de eua periodos de sesiones, desde eu 

aprobaci6n. 

SI ec presenta a las partee interesadas, para eu examen, un plan sobre la 

baae de dicho p&rafo, BU aceptaclbn por lae partee y la declaraci6n de la 

intención de las mlemas de aplicarlo de buena fe, con garantfas adecuada8 de su 

total aplicaci6n, Justificarla la aplicacídn de lae otras disposiciones de la 

resolucidn. 

Roeoueeta (‘7) (8l@reguntaa 9 y ll de la lista generad 

No creemoe que sea necesaria la creaci6n de zonas desmilitarizadas. Sin 

embargo, Jordania no ee opondr6: a la creacidn de dichas zonas sí las mismas ee 

hallan a ambos lados de la frontera. 

&%Wata (ti .&egunta 13 de la lleta genera2 

En caso de que ue creen eonss desmílítwlzadse, Jordania aaspta que tales 

zonaa eesn eupsrvísadas y mantenidas por lee Naoioner Unidae. 
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D. mwu:sTA DYL GODIDI~NO DEL LIBAKO 

(Recibida por el !W!aJador Jarring en Koscd, el 21 de abril de 19G9) 

Yn respuesta al cuestionario que vuestra !?xcelencia me dirigid, de fecha 

14 de marzo de lgGy, tengo el honor de comunicarle, en nombre ~<,l Gobierno liban&, 

lo siguiente: Dentro del conjunto del conflicto ffrebe-israeli’, y dc les conse- 

cuencias de la guerra desencadenada por Israel el 5 de Junio de lgG7, el Libano 

se ha116 comprometido esencialmente en razdn de su solidaridad fraternal con los 

Kotados Brabes y las amenazas que Israel no cesa de proferir contra 61. 

Pero el Lfbano considera, con sobrada razdn, que el convenio de armisticio 

concluido entre dicho psis e Israel el 2’3 de marso de 1949, contink en vigor, 

como surge de su comunicacidn de fecha 10 dc Junio de 1567 al Presidente de la 

Comisidn Mixta de Armisticio y como lo confirma el Sr. Thant, Secretarlo General 

de las Naciones Unidas, en su informe 8 la Asamblea General, el 19 de septiembre 

de WG7. í,n este informe, el Sr. T. ìnt, refiriéndJse al texto mismo del mencionado 

convenio, diJo que 6sts no puede ser revisado o suspendido en su aplicación sino 

por coneentimiento mutuo. En lae condiciones que existieron y que siguen siendo 

las del Libano es natural que las l~neae de armisticio no hayan variado Jambe. 

Por lo da&, corresponden oon las frontera8 del Libano que siempre fueron recono- 

cidas internacionalmente, tanto en los documentos diplomdticos bilatereles o 

r.lU1Lilatt!ralCs, cono por la Sociedad dc las Naciones y los Ilocioncs Unldus, cn 

la redaccidn de cuyu Carta el Lfbnno particip6 octivnmentc y en cl seno de la 

cual îuc admitido en su cntida4 y su ~~structurn actual, I;us I’rolltc:raG no surri!Yon 

moüificnc16r1 nlgunn de hecho ni ùe a<~rcc~~<> en virtud ac las ùec~s~w~cr, II,. cesnci61, 

ar1 fuego ud»ptnauo por el Consejo de :;r~uridud, Üc~fipuPs del j de JUlliO dr 1967. 

EI3 oprLlu\o rrcor<lnr ecton nntlTe<l<vl cs pr@. tmiU4 los i‘ilrr!s útilc:;, y, 

cB~>“clnlelcnt.e, , ara cxplicnr 10 ~~aturalw~ y ~1 carbcter dtl 10 ú,,icn r~~:;pur:ntrr 

<pi<’ plt ~03 dur ul corijuntu dt.3 (:\~~~s(.iorlnrl~~ qw ws fucrn rliyJ ~:Ldc> r.or :;u 1 'x~:t~l~.r;c i:t 

lY>,, I’<Ydltl 111 ClC. Mill’Z” <iI’ l~Ji>g. 

':cl.ll 1'1~!:~NIl'!:Ll1, quC pc>r c~i,l‘a lt:u'Lc rt~I‘]cju .la pu::ic~:X~~ Ik,lo[rL:~cltr 1.1a1' ,..I I.ilxtr~ I 

(3, Lila c<T,l‘r~rult<~i:,:. iliL~~l‘hllJ~~ü, cull!;lsLt~ I!ll ~llwliim:,1’ 1,111’ ::wLi~'r,~~r, 11r ,'dri611 

CI<. 111:: ~:::LllJI1:: .~r1,lwr: cly<> L~~rl'lLuI‘II> I'uc, r>Cll,l.lrl<l ,.OI‘ 1 Sr;,<'. 1 ! ,  <,11<' rw!rqll.:w<r,l 1:i 

.IlY.i!:ixI, ill. !!l>,i::r.,/<> Ill. ::'.::ul'i,l:,cl, l,I. l',.Pl,1L :; ,,t. ,,<>",S,,,b,.,. 11,. ,',f.'i. 

i . . . 
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Al comunicarle esta nota, que por otra parte estd de acuerdo con el espiritu 

de las conversacionse que Vd. tuvo ya con diferentes dirigentes libaneses, 

aprovecho la oportunidad para reiterar 8 Vuestra Excelencia las seguridades de 

mi conslderacidn m& diatlngulda. 

(m) Youasef SAL& 
t.iinistro de Ilelacionee Exteriores 
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E. REGPUEGTA DEL GOBIERhU) DE LA REPUBLICA ARABE UNIDA 

(Entregada al Embajador Jarring en El Cairo por el Ministro de Relaciones 

Exteriores de la Repriblica Arabe Unida, el 27 de marzo de ls9). 

El memorardo que se le entra&6 el 5 de marzo de 1969, durante su reciente 

visita a El Cairo, expresa claramente la realidad de la aituacidn actual. En aua 

temas 1 a 7, el memorando da una clara raafirmaci6n de la posicibn de la República 

Arebe Unida, que se basa en la aceptacibn de la resoluci6n 242 del ConseJo da 

Seguridad, del 2¿ de noviembre de 1567. y su disposici6n a cumplir con las obliga- 

clones que emanan de la miama. 

El memorando tambíkn expone la persistencia con que Israel rechaza la reso- 

lucibn del Consejo de Seguridad Y su negativa a cumplir con sus obligaciones, que 

emanan de la misma, asf ccmo los planes de Israel para le anexíbn da territorios 

drabes mediante la guerra; una polftica que no solamente es prohibida por la Carta 

de las Naciones Unidas eino que tambldn viola la rCsoluc16n del ConseJo de Seguridad 

que subraya especfflcamente la inadmisíbilidad de la adquisición de territorio por 

medio de la guerra. Es un hecho evidente que Israel, en sus esfuerzos para convertir 

en realidad sus propbeitos expansionistas, no a6lo ya no estb satisfacho con el 

rechazo efectivo de la resolución del ConseJo de Seguridad, sino que diligentemente 

ac& contra la misma. 

El mismo memorando tanbí& expone el plan de expansidn de Ierael, ee& & 

sido ravelado por las declaraciones repetidas de los dirigentes lsraelfes, Este 

plan tiende a: 

1. La anexibn de Jerusalén; 

2. El mnntenimiento de las colinas sirias baJo su ocupación; 

3. La ccupacibn de la orilla cccidental en Jordania y su ccmpleta dcminación, 

poniendo fin prácticomente a la sobernnfa de Jordunid en esa zona; 

4. Integración econ¿micu y adminístrntiva dc la fajo de Gozn COI: Israel 

y lri oxpulsiin sistemática de sus hnbitnntes; 

5. Ln orupnción de lu zona de :;horm X1-:;heikh y del Golfo de ;qabn, usi ccmo 

la contilun prcscnclu de l-ut.rzas militarC:: (~1 11 parte oriental dc :;irnf; 

1 . Kl rct:~blccimiento dt: nti;rr~trunLcntoc ii;rnplfcs en l~,s tcrrttorios ocupodur. 

,'... 
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Eeta poeíclón leraelf constituye une violacidn îlngrants y un clero repudio 

de la rcaoluci6n del ConeeJo de Seguridad, del L<! de noviembre de 1>%7, y de la 

soluci6r, pacifica que la misma estipula. 

A la luz de eatos hechce innegables, considero que me correspor.de manifeetar 

categdriceinente, al comienzo de las retrpueetas 8 lae preguntae especfficaa que 

usted dirigió a la República Ar’Rbe Unida, el 5 de marzo de 1$69, que todas las 

respuestas de la República Arabe Unida, que reafirma BU acepteci6n de lu resolucibn 

del CV -sJo de Seguridad y su dlsposicidn 8 cumplir con la8 obligaciones que surgen 

de la -rjna, exigen, igualmente, que Israel acepte la Rasolucibn y cumpla con 

tcdae sue oblígocionea que emanan de la misma y, en particular, el retiro de tcdos 

los territorios thabee que ocupb como consecuencia de BU agresi6n del 5 de junio 

de 1%67. 

Preminta(ll 

La Repúblice Arabe Unida, como lo decleró anteriormente, acep’.i 1~ 

Resolucí6n 242 (lph7) del ConeeJo de Seguridad y est.6 dispuesta n uplicorla para 

lograr une soluci6n pacffíca y aceptada de acuerdo con las dísposicionee y princi- 

pios contenidos en la miema. 

Prwunta(2\ 

La Reptilha Arabe Unida consiente en prometer la terminac~6n de todas lea 
situaciones de beligerancia o ole&acioneL; de E.U existencia. Tal promesa adquiere 

vigelciu a I;artil~ del retiro de los fuerzus de lsrtlel de tcdob: 1~ territuríos 

&-ubes ocuptìdos ccmu resultadc ùc lu a(;rr:sihl de Isrucl del 5 di Junio dc 1’967. 

UI-XI dcclwacihn de Ieruel ,1w: pw~[::> fin n la situnción de bclil;ertlnciu silo 

sor6 si~nificntiva cutll*lo Isruel retirr SUS fuerzas de trdos los territorios 

drabrs que ocupó desde cl 5 de Junio de l’i(;l. 

I‘r~~,ul,tu( 5) 

111 r; 116: Junio de 1967, Icrwl Innzh öu 0grrsion rontrtl trn:: i,;stuil«ü arubcü, , , 

virlll,rilu su cchcrnnfil t: i ,!t.r~~,l~i<lll<l t.crri t.txlul. 1.a r~cer~t.aci&~ 101 In Itepúbliw 

r\rthc tlntdr~ dcl ctmptxmis<> dc rcs~nt.ur y rwo~,wer la cobeïnnin, i nW:ridnd 

i.rTrli.cJrirll t: I ,.d<~p”l,lcl;clu ,‘.>l It.Lcn .Il. i (II’.!; lc,:; !.::;t.naLC ll<! In ZO!xl RXl[<I: qur: 

/ *.. 
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Israel ponga fin a 5u ccupacl6n y retire eue fuerzas de todo8 loa territorios 

drabes que ccupb como coneecuencia de BU agreaidn del 5 de Junio, y la completa 

aplicacibn de la resolucidn del ConeeJo de Seguridad del 22 de noviembre de 1967, 

Pregunta(41 

La Repfibllca Arabe Unida acepta el derecho de todos loa Estadoa de la zona a 

vivir en paz dentro de fronteras seguras y reconocidas y libree de amenaza o 

acto8 de fuerza, a cordici6n de que Israel retire eue fuerzas de tcdoe loe 

territorios drabes ocupadoa como resultado de su agresi6n del 5 de Junio de 13h7, 

y aplique la raeolucidn del Consejo de Seguridad del 22 de noviembre de 1967. 

Preuunta(5~ 

Guardo la cueeti6n de Palestina ee preeent6 ante las Naciones Unidaa en 1947, 

la Asamblea General aprobó su reeoluci6nl81, del 29 de noviembre de 1947, para la 

partici6n de Palestina y definí6 lae fronteras de Israel. 

Pregunta(ól ,&regunta 7 de la lista generag 

Hemoe declarado que setamoe dlapueatos a aplicar todas lae díepoeiciones 

de la Reeoluc:Q del ConaoJo de Seguridad que abarcan, entre otra8 coeae, la 

libertad de navsgaci6n por las v&a internacionales de navsgaci6n de la zona; 

elampre que Israel, igua&ente, aplíque todas lae dlepcalciones de la Resdueidn 

del ConaeJo de Seguridad. 

PreRunta(71 l,&egunta 8 de la lista genercfl 

Siempre hemos mantenido la posición de que la solución justa del problema de 

los refugiados estú contenida en el pdrrafo 7 de la resoluciin 194 de la Asamblea 

Get.erol., de diciembre de 1948, que irdefectiblementc ha cido reafirmrrd& por la 

Asombloo Cencrul en tcdos y cada uno de SUF. pericdos de cesiones desde lu oprobfwiórr 

de la misma. 

:;i se presrnta un plan sobre la hase de di.cho p&rafo paro su concideroci& 

por 1~ pwt.es ir:teresudos, su weptclción por lns partes y la declwaci6n de su 

irltenciit~ <IC apllrnrlo de buenn Se, con nrlecuudau gnrelkfw pnru su complete. 

qlicución Justificork 10 aplicación de las otrus disposiciones de In Hesolución 

del c"nGl:Jo de :;e~urldurl. 

/ 1.. 
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PreRunta(8) , (ti /,&eguntas 3 y 12 de la lista general-7 

No craamos que sea una necesidad la creacibn de zonas desmilitarizodas. 

Sin embargo, la República Arabe Unida no se opwdrá a la creacibn de dichas zonaa 

si 11:s mismas sa hallan a ambos lados de las fronteras. 

Premu-ka(lO) L&egunta 13 de la lista generag 

En caso de que se creen zonas desmilitarizadas, la República Arabe Unida 

acepta que dichas zonas sean supervisadas y mantenidas por las Naciones Unidas. 

-II) LFregunta 14 de la lista generag 

En vista de nuestra experiencia pasada con Israel y su denuncia de cuatro 

acuerdos firmados por dicho pafs con los Estados drabes, consideramos que el 

instrumento que debe firmar la República Arabe Unido comprcmeti6rdose a cumplir 

con SUB obligaciones, debe dlrigirsa al ConseJo de Seguridad. Israel, igualmente 

firmará y dirigirá al Concejo de Seguridad un instrumento, comprcmetikr.dose a 

cumplir con sus obligacionen que surgen de la Resoluclbn del ConseJo de Seguridad 

del 22 de noviembre de 1967. La aprobación por el ConseJo da Segwídad de estos 

documentos constituirfa el documento multílsteral definitivo. 

El .Cairo, 27 de marzo de 1967. 
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Anexo II 

CORRESPONDEWIA RELATIVA A LA REANUDACION DE LAS CONVEASACIONMS 

A. C de fecha 18 de noviembre der9’7G. dírig69a al W&3trq 
90 Relaciones Exteriores de Israe& 

Tengo el honor de referirme a la carta que con fecha 7 de agosto de 1970 

dírigi al Secretario General y que se menciona en el documento Q’9902, en la que 

le informé de que el Gobierno de V.E, y los Gobiernos de Jordania y de la 

República Arabe Unida estaban diapuestos a celebrar conversaciones baJo mis 

auspicios con el propósito de llegar a un acuerdo sobre la instauración de una 

paz Justa y duradera entre las partes. 

Sin duda V.E. recuerda que el 21 de agosto de 1970 fonu 8 las partes una 

invltacldn a participar en conversaciones que se inícíarfan en Nueva York el 

25 de agosto de 1970. EJ. tibajador Tekoah, representante israeli en la etapa 

inicial de las conversaciones, se reuni6 conmigo cn dos oportunidades en la fecha 

seflalada, pero fue llamado a Israel pera celebrar consultas. A BU regreso, el 

8 de septísmbre, me comunicb la decisión del Gobierno de V.E. de suspender su 

partícípacíón en las conversaciones por razones que se me explioaron y que han 

sido anunciadas p6blícament.e por su Cioblerno. 

Abrigo la firme convlcclbn da que he llegado una vez mds el momento de Invitar 

el Oobiarno de PA a participar en conversaciones oon el propbslto de llegar 8 un 

acuerdo sobre la instauracíbn de una paz justa y duradera de conformidad con la 

resolución 242 (1967) del ConseJo de Seguridad. 

La última vez que me reunf con V.E., el 5 de noviembre de 1970, R fin de 

examinar la cuestión de que Israel volviese a participar en las conversaciones, 

observé su preocupación por In influencia del debate de la Asamblea General sobre 

la cuestión del Oriente vedlo y de su resolución 2626 (XXV). l!h este contexto 

deseo asegurar 8 V.E. que estoy procediendo sobre la base de que no se ha modifi- 

cado mi mandato, que, según sigo considerando, Ila sido def‘inido en 1.8 resoluci6n 242 

(lqic.7) del Consejo de Seguridad. 

zitoy se&uro de que V.2. se hace cargo de mi deseo de prescntnr al Secretario 

General un informe positivo rcspccto dc la marcha de nuestras collversaciones. .,n 

consccuenciu, por 1~ prcsent,e invito u su Gobierno R reconsiderw BU pwici~ín subre 

I... 
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la cueetib y a reanudar eu participaaL& en lar conversaciones. En este contexto 

deseo daolarar que los Qobiernos de Jordania y de la Reptiblica Arabe Unida y& me 

han itiormedo de que siguen dispuestos 8 participar. 

Aprowaho la oportunidad pera infomnr 6 V.E. de pue, en tanto me llegue 

una respuesta de au Gobierno al prerente llamamiento, regreso 8 mi puesto en 

ksed. Eapero que 8 eu Gobierno le ue6 porible responder f’worablemente a esta 

invitación en el futuro prbximo, en cuyo caso estar6 listo pare regresar a 

Nueva York en un t6míno de 84 horas. 

(Finnado) Gunnar JARRING 
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Tengo el honor de lnf’orma~le de que en el día de hoy he dirigido uns carta 

sl Ministro de Relaciones Fxterlores de Israel en la que he exhortado una ves 

mds a su Gobierno a que raanude su partlclpaclbn en las conversaciones con el 

propdslto de llegar a un acuerdo sobre la ínstauracldn de una paz justa y duradera 

de conformidad con la resolucldn 242 (1967) del ConssJo de Seguridad. 

En este sentido, tengo presente el hecho de que los Gobiernos de Jordania 

y de la Repdbllca Arabe Unida estdn dispuestos a segulr participando en tales 

conversaciones, se& me fue comunicado por V.E. f por su colega de la República 

Arabe Unida. 

Aprovecho la oportunidad para Informarle de que, en tanto reciba una respuesta 

de Israel, tengo la íntencldn de regresar a mí puesto en Fbscd. Deseo poner 

de relieve, sin embargo, que estoy listo para regresar aquf en un thmíno de 

24 horas cusndo reciba la respuesta de Israel. 

(w-1 Gunnar JARRING 

* Uncr carta id6ntica mutatis mutandís fue enviada al Ilepresentnnte F’ermsnente -- --.- -. 
de la República Arabe Unida. 
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C. Carta, de fecha 18 de noviembre de 1970,del Representante - 
Permanente de la Rep%~i%?ñbe Usa--‘--‘ - 

Con referencia a su carta de fecha de hoy , en la que me informa de su inmi- 

nente reintegración a su puesto en Mo&, observo con agradecimiento su referencia 

al hecho de que la Rey6blica Arabe Unida eat8. dispuesta 8 cooperar plenamente 

con V.E. 

Deseo subrayar que, consciente de sus obligaciones en virtud de la Carta y 

en cumplimiento de la resolución 242 (1967) del Consejo de Yeguridad, la República 

Arabe Unida ha cooperado continuamente con V.6. durante 108 tres últimos aiíos, 

animada por la sincera esperanza de que V.E. llevará a feliz t6rmino ia mlsi6n 

que le ha confiado el Secretario General de conformidad con la mencionada resoluci6n. 

Desde que mi Gobierno me designó en agosto pasado Para celebrar conversaciones 

con V.E., he reafirmado en el curso de varias reuniones que mi Gobierno cree en 

una paz duradera basada en el fiel cumplimiento de la mencionada resolución del 

ConseJo de Seguridad en todas sus partes y, en consecuencia, en la devoluci6n de 

todas lac tierras grabes ocupadas por Israel desde el 5 de junio de 1967, asi como 

en la cesación de las injusticias infligidas hasta ahora al pueblo drabe de 

Palestina. 

Tengo la seguridad de que el informe de V.g. al Secretario General sobre su 

misión, que eerA trasmitido por 61 al Consejo 90 Cegurídad antes del 5 de enero 

de 1971, prestará gran asistencia 8 los miembros del ConseJo y los ayudar4 en 

la tarea de adoptar cualquier medida r~ue leo porezca nrceoarin para hacer îrrntr 

a la responoabilidad que les ha sido enc6mendadn i.or loc partes. 

(Firmado) Mohnmed H. “L-YI~YYAT 
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diciembre de 1970, del Ministro 
LxCeriores dz Israel -- 

He recibido au carta del 18 de noviembre de 1970 en la que V.F:. invita al 

Gobierno de Israel a participar en las conversaciones que 8e celebrar& bajo su6 

auspicioc con el propósito de llegar a un acuerdo sobre la inctauración de uns 

paz Justa y duradera de conformidad con la resolución 242 (lgc>7) del Consejo de 

Seguridad. Observo que en BU respuesta n rnjs Qhservaciones sobre la resoluci6n 

x28 (xxv) v.l:. me aseguro que ,srocede sobre la base de pee no ee ha mcdlficado 

su mandato, que sigue considerando ùeflnido por la resolución 242 del Consejo de 

Seguridad. 

E:l 6 de agosto de 1970 el Embajador Tekoah ccmunic6 a V.1;. In posici6n de 

Israel sobre la iniciativa de paz de les I&tad.os Unidos. Esta ccmunicacidn sigue 

siendo válida como expresibn de la politice israeli. Respecto de las conversaciones 

q:le hemos aceptado celebrar bajo su6 auqicios, tambi6n señalo a 611 atención In 

decisibn adoptada por el Gobierno israeli ~1 6 de septiembre de 19’10, que le fue 

comunicada !or el EabaJador Tekonh. 

Ll 22 de noviembre de 1970 el Gobierno de Israel edupt6 e hizo , ública la 

siguiente decisión: 

“El Gobierno actuar8 de conformidad con la politica enunciada en la 
declarach formulada por la Primer Minlatro ante el Knesset el 16 de 
noviembre de 19’70, para crear condiciones que faailiten la apllcacibn de le 
resoluci6n del Gobierno el 4 de eGosto de 1970, aprobadn por el Knesset, sobre 
la celrhrnci6n de converswicnes bajo los aïspiciw del I-mbbojndor Jnrriq,, 
Incluidas la cwsolidación ,s la extcn::ión del ocuerdo de cesacif>n del fueCo 
ccn objeto de avanzar pro~resivnmentc de una ce~nci6r. del f’LIei;c> ~1 t6rrnino 
ccmq’let~ de la ~“erl-4 y n “IIU iA% durudera.” 
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Estamos tambiAn dispuestos a celebrar converaflcíones sobre el establecimiento 

de una paz duradera con el Libano, que ha anunciado BU adhesión a la resolucibn 242 

del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) Abba EBAN 
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@. Merrsa&e del Minietro de Relaclon~s Exteriores de Iarael .-- ----w---m-- - 

Como continuaci6n de mi carta del 10 de diciembre de 1970 tango el honor de 

informar a V.E. de que el Gõbierno de Israel decidi lo si(:ulente el ?8 de diciembre 

de 1970: 

La6 actuales condiciones pol<ticas y militares permiten y JuslXican 

que 80 ponka fin a la suspensión de le participaci6n de Israel en las converea- 

cionee celebradas bajo loe auspicios del limbajador Jsrring. El Gobierno ha 

rewelto witorizar al Minietrcr de Relaciones Exteriores a qtile informe a las 

pakes interesadas de que el Gobierno de Israel estti dispuesto a reanudar 

8u ~~articinacicin en dichas conversacionee de conformidad con los principioe 

b&lcoc de la politica del Gobierno y sobre .la base de au8 decisiones del 31 

de Julio y el 4 de agosto de 1970, aprobadas por el Knecoet, respecto de la 

resnuests afirmativa de Iorael a la iniciativa de IWT. 

Cn vista de dicha decisión me serfa Grato rounirme con V.E. cn Jerusal6n 

tan pronto como le resulte conveniente con objeto de examinar la eitllacián, trans- 

mitir a V.E. las opiniones fundamentales de ml Gobierno y cambiar ideas sobre las 

medidas necesaria8 para lograr el cumplimiento de BU misi6n de facilitar un acuerdo 

sobre la inotauracídn de la naz. 


